
будет считать свое предложение от 19 июля 
(S/1610) об отправке санитарного о т р я д а анну­
л и р о в а н н ы м . 

(Подпись) Ганс Х Е Д Т О Ф Т 
Премьер-министр 

и исполняющий обязанности 
министра иностранных дел Дании 

Д О К У М Е Н Т S/1700 

Письмо постоянного представителя Канады при 
Организации Объединенных Наций от 14 ав­
густа 1950 года на имя Генерального Секрета­
ря в ответ на каблограмму Генерального Сек­
ретаря от 14 июля 1950 года (S/1619) относи­
тельно резолюций Совета Безопасности от 
25 июня (S/1501), от 27 июня (S/1511) и от 
7 июля (S/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[21 августа 1950 года] 

Министр иностранных дел К а н а д ы просил меня 
на прошлой неделе, когда я отбывал из Оттавы , 
немедленно по прибытии в Нью-йор 'к передать 
В а м текст з а я в л е н и я премьер-министра от 7 ав­
густа 1950 года. К а к Вы заметите , в ходе своего 
выступления г-н Сен-Лоран объявил , что прави­
тельство д а л о у к а з а н и е о формировании допол­
нительной армейской бригады, которая будет 
называться Особым соединением к а н а д с к о й ар­
мии и будет обучена и в о о р у ж е н а для осуществ­
л е н и я помимо других целей т а к ж е и з а д а ч , 
с в я з а н н ы х с выполнением К а н а д о й своих обяза ­
тельств по Уставу Организации Объединенных 
Наций . Премьер-министр заявил , что эта брига­
да лосле соответствующего решения парламен­
т а К а н а д ы м о ж е т быть направлена для с л у ж б ы 
в Корее в составе войск Организации Объеди­
ненных Наций , если такой способ ее использо­
вания будет сочтен наиболее эффективным, ког­
да она будет приведена в боевую готовность. 
П р и л а г а ю для Вашего сведения копию полного 
текста выступления г-на С е н - Л о р а н а от 7 ав­
густа . 

(Подпись) Р . Г. Р И Д Д Е Л 
Постоянный представитель Канады 

при Организации Объединенных Наций 

ЗАЯВЛЕНИЕ, СДЕЛАННОЕ ПРЕМЬЕР-МИНИСТРОМ 
КАНАДЫ 7 АВГУСТА 1950 ГОДА 

Я хотел бы поговорить с Вами сегодня вече­
ром о последних серьезных м е ж д у н а р о д н ы х со­
бытиях и об отношении, к ним нашей страны. 
Я, к а к и Вы, имею в виду в первую очередь 
коммунистическую агрессию в Корее. О д н а к о 
в еще 'большей степени нас д о л ж н ы т р е в о ж и т ь 
у г р о ж а ю щ и е последствия этой агрессии. 

8 самом ф а к т е ^коммунистической агрессии в 
Корее нет, разумеется , ничего нового: аналогич­
ные вещи происходили — хотя и не совсем так — 
не один раз после окончания войны в 1945 году. 

Новым является то, что О р г а н и з а ц и я Объединен­
ных Н а ц и й во главе с Соединенными Ш т а т а м и 
немедленно .предприняла действия, чтобы дать 
отпор коммунистической агрессии в Корее. 

Действия Организации Объединенных Н а ц и й 
в Корее не я в л я ю т с я войной; это полицейская 
акция, предпринятая с целью предотвратить 
войну путем обуздания агрессоров. Вот почему 
Корея имеет такое большое значение для всех 
тех, кто хочет и з б е ж а т ь новой мировой войны; 
вот почему правительство немедленно заверило 
О р г а н и з а ц и ю Объединенных Н а ц и й в том, что 
К а н а д а поддерживает действия, предпринятые 
ею в Корее. 

Всем известно, и ни один честный человек не 
станет отрицать , что все свободные страны мира 
хотят и з б е ж а т ь войны, и большинство из нас со­
знает, что и з б е ж а т ь войны можно только путем 
решительных действий по ее предотвращению. 
Вот почему мы создали О р г а н и з а ц и ю Объеди­
ненных Наций . Вот почему д в е н а д ц а т ь стран 
объединились в Североатлантический Союз. 
Последние .пять лет показали , однако , что не­
достаточно иметь мирные намерения и прово­
дить мирную политику, чтобы и з б е ж а т ь войны; 
необходимо т а к ж е иметь силу, чтобы встать на 
пути агрессии и д а т ь ей отпор. 

Вспомните, что происходило до 1939 года. 
Акты фашистской агрессии следовали один за 
другим, увенчиваясь успехом, и остановить вол­
ну фашистских завоеваний удалось только пу­
тем мировой войны. 

Н е л ь з я допустить, чтобы это повторилось 
вновь, и единственный способ предотвратить 
это з а к л ю ч а е т с я в том, что'бы остановить агрес­
сию. Именно это сейчас и делается . Имеется 
реальная возможность путем полного разгрома 
коммунистических агрессоров в Корее отбить 
у них охоту к совершению агрессии в других 
местах, з аставив их понять, что риск слишком 
велик. 

Н а р о д а м , ж а ж д у щ и м мира и еще не оправив­
шимся от шестилетней всеобщей войны, трудно 
будет снова поставить перевооружение во главу 
угла. О д н а к о события в ы н у ж д а ю т нас трезво 
смотреть на вещи. Чтобы отвести опасность , 
у г р о ж а ю щ у ю свободному миру, мы д о л ж н ы 
собрать воедино и увеличить наши наличные ре­
сурсы для отпора агрессии; мы доллсны нара­
щ и в а т ь военную мощь, опираясь на индустри­
альную мощь; мы д о л ж н ы осуществлять такую 
экономическую и финансовую политику, которая 
позволит нам сохранить наши силы. 

Н а всех канадцев произвело впечатление то, 
как Соединенные Ш т а т ы и Великобритания 
расширили свою программу обороны; и наше 
правительство чувствует, что безопасность Ка­
нады требует дальнейшего увеличения наших 
собственных усилий. 
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Р а з у м е е т с я , агрессоров в Корее нужно во что 
бы то ни стало одолеть, но не менее в а ж н о кол­
лективными усилиями сделать свободный мир 
таким сильным, чтобы он мог д а т ь отпор агрес­
сии, где бы она ни была совершена. 

В самой Корее основная т я ж е с т ь борь'бы ло­
жится пока на вооруженные силы Соединенных 
Ш т а т о в , потому что только они р а с п о л а г а л и си­
л а м и , которые можно было немедленно бросить 
в бой. Эти американские силы с исключитель­
ным героизмом о к а з ы в а ю т сопротивление хоро­
шо вооруженным и хорошо обученным коммуни­
стическим войскам, и сейчас в самом спешном 
л о р я д к е н а р а щ и в а е т с я мощь, для того чтобы 
добиться перелома в военных действиях. 

Мы, к а н а д ц ы , выступили вместе с О р г а н и з а ­
цией Объединенных Н а ц и й против коммунисти­
ческой агрессии. Три канадских эскадренных 
миноносца были немедленно отправлены в д а л ь ­
невосточные воды и переданы в р а с п о р я ж е н и е 
К о м а н д о в а н и я вооруженных сил Организации 
Объединенных Н а ц и й , и мы знаем , что они по­
к а з ы в а ю т себя с хорошей стороны. 

Правительство сразу ж е рассмотрело вопрос 
о том, какую еще э ф ф е к т и в н у ю помощь К а н а д а 
может немедленно предоставить в ответ на об­
ращение ко всем Объединенным Н а ц и я м внести 
свой в к л а д в дело создания необходимых кол­
лективных сил. 

19 июля , когда срочно требовались транспорт­
ные самолеты, я смог объявить , что К а н а д а ие-
медленно в ы д е л я е т э с к а д р и л ь ю транспортных 
самолетов дальнего радиуса действия из соста­
ва Королевских канадских военно-воздушных 
сил для участия в воздушных перевозках в рай­
оне Тихого океана . К а к В а м известно, эскад ­
рилья у ж е выполняет эту трудную и весьма 
в а ж н у ю задачу . 

В то время мы решили сообщить только о том, 
что мы м о ж е м сделать немедленно. Что касает­
ся дальнейших эффективных мер, то мы в самом 
срочном порядке и постоянно изучаем все имею­
щиеся у нас возможности . 

Всякому Я'Сно, что сухопутные войска, обу­
ченные и готовые к немедленным действиям сов­
местно с войсками Соединенных Штатов , при­
несли бы пользу. Правительство р а с с м а т р и в а л о 
вопрос о том, следует ли отправлять в Корею 
какую-либо часть канадской армии для немед­
ленного участия в боях. П р и н я в во внимание 
другие обязательства , для выполнения которых 
требуются -канадские сухопутные силы, а т а к ж е 
неустойчивость м е ж д у н а р о д н о й обстановки в це­
лом, мы пришли к выводу, что на данном этапе 
отправка на корейский театр военных действий 
войск первого эшелона канадской армии 'была 
бы неоправданной. Я объявил об этом решения 
19 июля, и правительство продолл<ает придер­
ж и в а т ь с я этого мнения. 

Позвольте мне объяснить причины. После де­
мобилизации вооруженных сил военного време­
ни мы не пытались сохранить в канадской ар­
мии полностью обученные экспедиционные вой­
ска, которые можно было бы использовать д л я 
немедленных действий за пределами К а н а д ы . 

Мы хотели наилучшим образом использовать 
те д о л л а р ы , которые канадские налогоплатель ­
щики о т д а в а л и на нужды обороны; что касается 
армии, то ее первоочередная з а д а ч а з а к л ю ч а ­
л а с ь в том, чтобы обеспечить непосредственную 
оборону страны и организацию военного обуче­
ния. Мы создали воздушно-десантную бригаду , 
хорошо подготовленную к боевым действиям н а 
севере, для участия в непосредственной обороне 
нашего континента. Мы сохранили т а к ж е к а д р ы , 
необходимые д л я быстрого увеличения к а н а д ­
ской армии в случае всеобщей войны. 

О д н а к о в настоящий момент у нас нет в на­
личии экспедиционных войск. Более того, до на­
чала агрессии в Корее не имелось никаких оп­
ределенных п л а н о в создания вооруженных сил 
Организации Объединенных Н а ц и й . И в этом , 
разумеется , К а н а д а не виновна. Е щ е в 1946 
году я сам з а я в и л Генеральной Ассамблее Ор­
ганизации Объединенных Наций , что н а р о д Ка­
нады хотел бы знать , к а к у ю военную лепту он 
д о л ж е н внести в создание м е ж д у н а р о д н ы х во­
оруженных сил, предусмотренных Уставом О р ­
ганизации Объединенных Наций . О д н а к о Со­
ветский Союз, несмотря на о б я з а т е л ь с т в а , 
н а л а г а е м ы е на него Уставом, путем преднамерен­
ной обструкции помешал созданию м е ж д у н а р о д ­
ных в о о р у ж е н н ы х сил. Действия , предпринятые 
О р г а н и з а ц и е й Объединенных Н а ц и й в Корее , 
я в л я ю т с я по существу первой э ф ф е к т и в н о й по­
пыткой создания м е ж д у н а р о д н ы х в о о р у ж е н н ы х 
сил для о т р а ж е н и я агрессии. В связи с этим 
перед правительством и н а р о д о м К а н а д ы вста­
ли два вопроса; во-первых, в какой мере и ка­
ким образом мы д о л ж н ы принять участие в по­
лицейской а-кции, предпринятой О р г а н и з а ц и е й 
Объединенных Н а ц и й в Корее , и, во-вторых, в 
какой мере и каким о б р а з о м мы можем увели­
чить нашу способность к участию в других 
коллективных усилиях, будь то в р а м к а х Устава 
Организации Объединенных Н а ц и й или в р а м ­
ках Североатлантического договора . 

Мы рассмотрели несколько в о з м о ж н ы х вари­
антов. Установить , какие варианты безусловно 
нецелесообразны, было не так у ж трудно; го­
раздо труднее б ы л о определить п о л о ж и т е л ь н у ю 
программу, которая могла бы дать м а к с и м а л ь ­
ный эффект . 

Я у ж е говорил, что мы не можем послать 
имеющуюся у нас обученную бригаду или сколь­
ко-нибудь значительную часть ее в Корею, не 
ослабив в опасной степени нашу собственную 
оборону. 

Ходили разговоры о том, чтобы создать доб­
ровольческую полицейскую дивизию Объединен-
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ных Наций , и, возможно , этот план когда-ни­
будь осуществится и даст полезные результа­
ты, но у ж е не в Корее , а где-нибудь в других 
местах. Если начнется формирование такой ди-
виз'ии на приемлемой основе, то правительство 
немедленно выступит за то, чтобы К а н а д а при­
няла соответствующее участие в этом деле . 

О д н а к о мы чувствуем, что с о з д а в ш а я с я о'бста-
новка требует принятия более срочных мер. 
В связи с этим правительство д а л о у к а з а н и е о 
формировании дополнительной армейской брига­
ды, которое начнется в среду. Эта бригада бу­
дет называться Особым соединением канадской 
арм'ии. Б р и г а д а будет специально обучена и 
вооружена для осуществления целей, с в я з а н н ы х 
с выполнением К а н а д о й своих обязательств по 
Уставу Организации Объединенных Н а ц и й и по 
Североатлантическому пакту. Р а з у м е е т с я , эта 
бригада после соответствующего решения пар­
л а м е н т а может быть направлена для с л у ж б ы в 
Корее в составе вооруженных сил Организации 
Объединенных Н а ц и й , если такой способ ее ис­
пользования будет сочтен наиболее эффектив­
ным, когда она будет приведена в боевую готов­
ность. Вопрос о способе ее использования в 
составе вооруженных сил Организации Объеди­
ненных Н а ц и й сейчас обсуждается с Объединен­
ным командованием. 

Д л я этой новой бригады армии нужны физи­
чески крепкие, умственно развитые , холостые 
ил'И ж е н а т ы е молодые люди, и ж е л а т е л ь н о , что-
•бы среди них было к а к можно больше участни­
ков второй мировой войны. Б р и г а д а будет, ра­
зумеется , иметь в своем составе пехоту, артил­
л е р и ю и другие подразделения . Пехотные 
подразделения . будут организо 'ва«ы как вторые 
б а т а л ь о н ы Королевского канадского полка прин­
цессы Патриции и Королевского 22-го полка. 
С в я з ь новой бригады с этими историческими 
полками принесет огромную пользу. 

В соответствии с политикой, провозглашенной 
19 июля, мы т а к ж е форсируем набор людей на 
действительную с л у ж б у в другие части армии, 
военно-морского флота и военно-воздушных 
сил, расширение которых п р о д о л ж а е т с я , и в 
резервные войска, которые я в л я ю т с я важней­
шей частью в системе обороны К а н а д ы . 

Мы форсируем производство нашего нового 
всепогодного двухместного реактивного истреби­
теля типа CF-100, который известен теперь иод 
названием «Канук» . Р е з у л ь т а т ы испытаний это­
го истребителя превзошли все о ж и д а н и я . На 
этой неделе 'будут произведены испытательные 
полеты первого из истребителей типа F-86 
(«Сейбр») , построенного в К а н а д е . 

Мы значительно увеличиваем н а ш и мощности 
по производству реактивного двигателя «Орен-
да» . 

В то ж е время мы расширяем программу про­
изводства военных кораблей , вооружения , бое­

припасов, р а д а р н ы х установок и другого снаря­
жения . 

Мы р а б о т а е м в самом тесном сотрудничестве 
с Соединенными Ш т а т а м и , с тем чтобы наиболее 
эффективно использовать наши совместные ре­
сурсы в общих оборонительных усилиях. 

К а н а д а может расширить свое военное про­
изводство в гораздо большей степени, чем это 
вызывается потребностями собственной обороны, 
к а к бы велики они ни были. М ы уверенно смот­
рим в будущее, намечая ускорение и увеличение 
наших совместных производственных усилий. 
С этой целью з а в т р а в Оттаве состоится совеща­
ние совместной американо-канадской комиссии 
по планированию мобилизации промышленности . 

В день з а к р ы т и я последней сессии п а р л а м е н т а 
я с к а з а л , что если положение в Корее или где-
нибудь еще ухудшится и нужно будет обсудить 
дальнейшие действия К а н а д ы , то будет созван 
парламент . П о л о ж е н и е в Корее ухудшилось , и 
расширение военной программы и ускорение 
темпов ее осуществления потребуют действий со 
стороны п а р л а м е н т а . Поэтому правительство ре­
шило созвать парламент , как только будет соб­
рана полная и н ф о р м а ц и я и будут р а з р а б о т а н ы 
конкретные планы, которые мы хотим предста­
вить на его рассмотрение . Мы считаем сейчас, 
что п а р л а м е н т следует созвать через 6—7 не­
дель, хотя, конечно, этот срок будет сокращен, 
если этого потребует м е ж д у н а р о д н а я обстанов­
ка или необходимость быстрого принятия эф­
фективных решений. 

Следует иметь в виду, что помимо событий в 
Корее сейчас беспрерывно происходят в а ж н ы е 
совещания членов Организации североатланти­
ческого договора . Мы хотим д а т ь парламенту 
к а к можно более полную картину всей между­
народной обстановки, а т а к ж е подробностей рас­
ширения нашей программы о'бороны в связи с 
этой обстановкой. М е ж д у тем мы не теряем вре­
мени и делаем все от нас зависящее , чтобы уве­
личить нашу мощь. 

П р е д п р и н и м а я эти действия и р а з р а б а т ы в а я 
программу, которую мы представили на рас­
смотрение п а р л а м е н т а , мы не стремимся к вой­
не. В соответствии с волей народа мы прилага­
ем все усилия к тому, чтобы предотвратить 
войну. 

Никто не может гарантировать , что мерами, 
которые мы все сейчас принимаем, свободным 
нациям удастся предотвратить общую войну. Но 
мы знаем, что никому из н а с не удастся этого 
сделать в одиночку и что лучший способ з а к л ю ­
чается в том, чтобы проводить мудрую и про­
грессивную м е ж д у н а р о д н у ю политику и быстро 
и решительно н а р а щ и в а т ь нашу коллективную 
мощь. От нас самих, друг от друга , от наших де­
тей и от детей других людей зависит осуществ­
ление всего того, что может быть подсказано 
человеческой дальновидностью, для иредотвра -



щения бедствий третьей мировой войны. Я на­
деюсь, более того, я уверен, что с божьей по­
мощью мы сумеем сделать это. 

Д О К У М Е Н Т S/1701 

Каблограммы заместителя премьер-министра и 
министра иностранных дел Чехословакии от 
18 августа 1950 года на имя Председателя 
Совета Безопасности и Генерального Секре­
таря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[21 августа 1950 года] 

Правительство Чехословацкой Республики к а к 
правительство государства — члена Организа ­
ции Объединенных Н а ц и й , н а д л е ж а щ и м обра­
зом выполняющего Устав , з а я в л я е т протест про­
тив того, что Соединенные Ш т а т ы Америки и 
другие члены Совета Безопасности , находящие­
ся под их влиянием, грубо н а р у ш а ю т принципы 
равноправия , пытаясь помешать представителю 
Корейской Н а р о д н о - Д е м о к р а т и ч е с к о й Республи­
ки выступить в Совете Безопасности . Организа ­
цию Объединенных Н а ц и й з а с т а в л я ю т , таким 
образом , через посредство ее главного органа , 
ответственного за п о д д е р ж а н и е мира и безопас­
ности, н а р у ш а т ь основной юридический принцип 
цивилизованного человечества, согласно которо­
му в любом споре д о л ж н ы быть в ы с л у ш а н ы обе 
стороны. 

П о л о ж е н и е статьи 32 Устава требует, чтобы 
представители Корейской Н а р о д н о - Д е м о к р а т и ч е ­
ской Республики были приглашены. Поэтому 
предложение Союза Советских Социалистиче­
ских Республик о том, чтобы з а с л у ш а т ь пред­
ставителей корейского народа (SI1668), не 
только соответствует этому положению, но и 
имеет своей целью з а щ и т и т ь О р г а н и з а ц и ю Объ­
единенных Н а ц и й и ее Устав , которыми Соеди­
ненные Ш т а т ы Америки в своих агрессивных 
империалистических устремлениях злоупотреб­
ляют, о к а з ы в а я давление на членов С о в е т а 
Безопасности . 

Ч е х о с л о в а ц к а я делегация на Генеральной Ас­
самблее всегда н а с т а и в а л а на соблюдении этих 
принципов. К а к только Соединенные Ш т а т ы 
Америки незаконно поставили в Организации 
Объединенных Н а ц и й корейский вопрос, чехо­
с л о в а ц к а я делегация сразу п р е д л о ж и л а пригла­
сить представителей Корейской Н а р о д н о - Д е м о ­
кратической Республики. Правительство Чехо­
словакии призывает Совет Безопасности , кото­
рый д о л ж е н действовать от имени всех членов 
О р г а н и з а ц и и Объединенных Наций , выполнить 
свои обязанности в соответствии с целями и 
принципами Объединенных Наций и з а с л у ш а т ь 
представителей Корейской Н а р о д н о - Д е м о к р а т и ­
ческой Республики . 

(Подпись) Вильям Ш И Р О К И Й 
Заместитель премьер-министра 

и министр иностранных дел 
Чехословакии 

К а б л о г р а м м а правительства Корейской Н а ­
родно-Демократической Республики с протестом 
против в а р в а р с к и х бомбардировок , осуществляе­
мых американскими вооруженными силами (SI 
1674), ж е р т в а м и которых о к а з а л и с ь жители го­
родов и сел Кореи, в ы з в а л а возмущение всего 
чехословацкого народа . Правительство и народ 
Чехословакии протестуют против сознательной 
пассивности Совета Безопасности , который не 
только не выполнил обязанностей, в о з л а г а е м ы х 
на него Уставом, но и ничего не сделал , для того 
чтобы осудить преступную американскую агрес­
сию и положить конец с т р а д а н и я м корейского 
народа . Поэтому правительство Чехословакии 
требует, чтобы Совет Безопасности принял меры 
в связи с возмутительными ф а к т а м и , и з л о ж е н ­
ными в документе правительства Корейской Н а ­
родно-Демократической Республики, решительно 
осудил эти в а р в а р с к и е акты и распорядился не­
медленно п о л о ж и т ь им конец. 

(Подпись) Вильям Ш И Р О К И Й 
Заместитель премьер-министра 

и министр иностранных дел 
Чехословакии 

Д О К У М Е Н Т S/1702 

Каблограмма министра иностранных дел Сое­
диненного Королевства Великобритании и Се­
верной Ирландии от 21 августа 1950 года на 
имя Генерального Секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[21 августа 1950 года] 

В ответ на просьбу главнокомандующего во­
оруженными силами Организации Объединен­
ных Н а ц и й в Корее о незамедлительной от­
правке подкреплений правительство Соединен­
ного Королевства решило немедленно послать в 
Корею пехотные войска из Гонконга. З а м е н а ча­
стям, в х о д я щ и м в эти войска, вскоре прибудет в 
Гонконг. 

(Подпись) Эрнест Б Е В И Н 
Министр иностранных дел 

Соединенного Королевства Великобритании 
и Северной Ирландии 

Д О К У М Е Н Т S/1703 

Каблограмма министра иностранных дел Цент­
рального народного правительства Китай­
ской Народной Республики от 20 августа 1950 
года на имя Генерального Секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[21 августа 1950 года] 

Соединенные Ш т а т ы Америки спровоцировали 
корейский конфликт , совершили при помощи 
своих военно-морских, сухопутных и военно-воз­
душных сил акт прямой агрессии в отношении 
Кореи и послали свой 7-й флот для з а х в а т а 
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